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Navod na pouzitie

CZ: TECHNICKY NAVODPRO KRB - KAMNA

GB: TECHNICAL INSTRUCTION FOR STOVE

MAESTRAL

—



@ PROHLASENi O TOTOZNOSTI
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Prohlasujeme, Ze tento vyrobek uspokojuje zakladni poZzadavky EN 13 240: 2001/A2:2004, a

ma ( € oznaceni, vsouladu s nafizenim 89/106 EEC.

PoZega, 01.10.2008.

PLAMENINTERNATIONAL c E Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36, HRVATSKA E-30-00021-07

Zafizeni pro stéloZarny topeni. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Kamna na tuha paliva Solid fuel fireplaces

Typ: MAESTRAL Typ: MAESTRAL

Minimalni vzdalenost od hoflavych materiald: Minimum

distance to adjacent combustible materials: [mm]

Vepiedu/front: 800 Boéné/side: 200 Vzadu/back:_200 Nad/top: 500

Koncentrace CO svedena na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,090 [%]

Teplota koufovych plynt: Flue gas temperature: 327 [°C]

Vykon: Nominal output: 6 [kwW]

Stuped vyuZiti (palivo): Energy efficiency (fuel): 73,9 [%]

Drevo a dfevéné brikety Wood, wood and coal briquettes

Vyrobni &islo: Serial No :

Prectéte navod k poutiti. Pouzivejte doporuc¢ena paliva.

Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Vyse uvedené hodnoty plati pouze ve zkusebnich podminkach.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0. C € Certficate:
HR-34000 PoZega, Njemacka 36, HRVATSKA E-30-00021-07
Zafizeni pro stalozarny topeni. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Krb na tuha paliva Roomheaters fired by solid fuel
Typ: LAGUNA Typ: LAGUNA

Minimalni vzdalenost od hoflavych materialt: Minimum

distance to adjacent combustible materials: Vepredu/front: [mm]
800 Bocné/side: 200  Vzadu/back:_200 Nad/top: 500
Koncentrace CO svedena na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,090 [%]
Teplota koufovych plynt: Flue gas temperature: 327 [°C]
Vykon: Nominal output: 6 [kW]
Stupen vyuziti (palivo): Energy efficiency (fuel): 73,9 [%]
Dfevo a dfevéné brikety Wood, wood and coal briquettes
Vyrobni &islo: Serial No:

Prectéte navod k poutiti. Pouzivejte doporucena paliva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Vyse uvedené hodnoty plati pouze ve zkusebnich podminkach.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
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TEHNICKE UDAJE

ROZMERY VxSxD:HMOTA: 87,2x42x 44 cm -

PROVEDENI DLE EN 13240 104 kg i

VYSKA KOUROVYCH PLINU la =

—zezadu a nahore:

VYSKA ODVODU VZADU OD @120 mm g i

PODLAHY DO STREDU: K

POTREBNY PODTLAK KOMINA:  76,6cm

TEPLOTAKOUROVYCHPLYNU:  10-20Pa il

327 °C I

PALIVO: dfevo, dreveni brikety — b
P L ] i

Tepelny vykon: 6 kw via a0 |

Hmotny pritok koufovych plyna: 5,62g/s ot o g

Nejnizsi podtlak kominu [p] pfi e

tepelném vykonu [mbar]: 0,1 mbar %3;—;%@ |
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NAVOD K MONTAZI

Krby/kamna se dodavaji v kartonovém baleni na transportni paleté. Doporucuje se kartonové
balenirozbalitna misté vestavby krbu/kamen.

Pfipojeni na komin je mozné z horni a zadni strany. Jestli se krb/kamna pieje pfipojit z horni strany na
komin, je tfeba sejmout koufovou koncovku (poz. 109) ze zadni strany a upevnit ji na hornistrané.
Téz je treba sejmout viko koufové koncovky (poz. 110) z horni strany a upevnit ji na zadni stranu
krbu/kamen. Pfitom je tfeba dbat aby koufova koncovka a viko dobre tésnily.

Prostorové podmiriky

Jestlize mistnost pro vestavbu krbu/kamen ma podlahu ze snadno hoflavého nebo tepelné
citliveho materiélu, krb/kamna se maji postavit na nehoflavy podklad. Podklad je tfeba tak
dimenzovat aby byl vétsi nez plidorys krbu/kamen: bo¢né a zezadu 20 cm a z pfedni strany 40 cm.
Nejmensivzdalenost tepelné citlivych materiald ze strany a zezadu je 20 cm.

Tepelné citlivé materidly v pfimé oblasti salani tepla pfed krbem /kamny musi mit minimalni
vzdalenost80cm.

Krb/kamna musi byt postaven na horizonmtalni povrch a mistnost, v které jsou vestavény, ma mit
dostate€né mnozstvi svéziho vzduchu pro spalovani. Pokud se v mistnosti nachazi néjaky dalSi
aspirator (digestof) nebo néjaky jiny spotfebi¢ vzduchu, je nutné zajistit pravidelny pfivod Cerstvého
vzduchu zvlastnim otvorem s ochrannou mfizkou, ktera se nemuze ucpat.

Pfipojeninakomin

Pro pfipojeni na komin mohou se pouzit béZné sopouchové trubky a kolena o jmenovitém priméru

120 mm.

Sopouchové trubky (kolena) je tfeba usadit pevné a nepropustné na koufovou koncovku
krbu/kamen. Téz je tfeba mezi sebou je pevné a nepropustné spojit a pevné a nepropustné pfipojit na
komin. Sopouch nesmivniknoutv pfi¢ny fez kominu.

Pfi postavovani kamen maji se dodrZovat mistni pfedpisy pro tento druh spotfebi¢d.

Kamna budou dobfe hotet, pokud budou pfipojena na dobry komin, ktery umoziiuje dobry "tah"
koufovych plynt tj. podtlak 1-2 mm vodniho sloupce.

Pfi zabudovani kamen je nutné dodrzovat narodni a evropské normy, jakoz i mistni pfedpisy protento
druh zafizeni.

NAVOD K POUZITI

U krbu MAESTRAL konstrukéné je zajiSténo aby dvifka topenisté byla vZdy uzavfena, kromé zav¢as
vkladani paliva. Dvitka topenisté jsou uzaviena i zav€as kdy je krb mimo provozu.

Palivo

Krby/kamna jsou pro lozeni dievem, dievénymi brikety a brikety z Sedého uhli.

Lozte pouze se suchym difvim. Pii lozeni s nasaklym diivim vznikaji mastné saze, které mohou zavinit
ucpani kominu.

Nespalujte zadny odpad, zvlasté plastiku. Mnohé odpadové materialy obsahuji Skodlivé latky,
které jsou Skodlivé pro krb/komin a okoli.

Téz nespalujte panelové zbytky, protoze panely obsahuji lepidla, kterda mohou vyvolat piehiati krbu.

Doporucujeme abyste pfi loZzeni nakladali najednou nasledujici mnozstvi paliva:
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MAESTRAL LAGUNA
Stipané dfivi* 15az2,5kg do 3 kg
dfevéné brikety 15az2,5kg do 3 kg
brikety z Sedého uhli 7 1,5 az 3kg do 5 kg

*Optimalni rozméry dfeva: objem 30 cm, délka 25 cm

Pfidanim vétsiho mnozstvi paliva nez je doporu¢eno mlze piijit k tepelnému pretizeni apoSkozeni
krbu/kamen. Tato poSkozeni zaruka nezahrnuje.
Pfi prikladani paliva zavazné proros$tujte rost aby se umoznil pfistup vzduchu pro spalovanipaliva.

Prvnilozeni

Pro zazihani pouZivejte novinovy papir a drobné suché dfivi (tfisky). Lozte s mirnym ohném.
Seznamte se s regulatorem vzduchu na Vasem krbu/kamnech.

Nékteré soucasti krbu/kamen jsou natfeny barvou odolnou na vysoké teploty. Pfi prvnim lozenitato
barva postupné tvrdne, a tim muze pfijit ke koufeni a charakteristickému zapachu. Kvdli tomu se
postarejte o dobré vétrani mistnosti.

Lozenianorméalniprovoz

Pro zazihani radime novinovy papir se drobnym dfivim. Na to polozte 2 az 3 kusy drobné
Stipaného dfivi. Regulator primarniho a sekundarniho vzduchu Uplné otevite aby se oher dobie
rozhorel.

U kamen LAGUNA pro zazihani mGzete pouzit dvitka na zazihani (poz. 114).

Pfi zazihani krbu MAESTRAL radime abyste nakratko (2-4 min) nechali dvifka topenisté
pooteviena a tim se vyhnuli roSeni skla.

Kamna LAGUNA muzete zazehnout tak aby se na rost nejdfive ulozilo 5-6 kusu Stipanych polinek a
novinovy papir, tfisky, a 2-3 kusy drobné stipaného dfivi poloZte na vrcholek

Dokud se oheni nerozhofi nenechavejte krb/kamna bez dozoru. V normalnim provoze dvifka na
krbu/kamnech musi byt uzavfena.

JestliZze v sopouchu méate vestavénou uzavér, drzte jej na zaCatku Uplné otevieny.

Potfebny vykon se reguluje regulatorem pro primarni nebo sekundarni vzduch, zavisle na
pouzitém palivu, jak je to v dalSim textu popsano.

U krbu MAESTRAL konstrukénim FeSenim je zajiSténo, aby skla na dvifkach topenisté byla vzdy Cista.
Sklo se mize zacoudit pouze tehdy kdyZ je Spatné spalovani. Mozné divody Spatného spalovani
jsou:  8Spatny  komin, ztlumeny ptivod vzduchu (uzavien regulator) nebo
neodpovidajici palivo.

Dbejte na to, ze ¢asti kamen jsou horké a Zze kamna mohou obsluhovat pouze dospélé osoby.
POUZIVANIOCHRANNYCH RUKAVICU!

Regulace vykonu

Vykon se reguluje pomoci regulatoru vzduchu na predni strané krbu/kamen.

Sregularorem primarniho vzduchu regulujeme vykon piilozeni s brikety z Sedého uhli.

S regulatorem sekundareniho vzduchu regulujeme vykon pii loZeni s dfivim nebo dievénymi
brikety.

Vykon krbu/kamen je zavisly na podtlaku v kominé. Pfi velmi velkém podtlaku v kominé
doporucujeme, abyste jej zmenSili popmoci uzavéru na sopouchu, jak by se mohl normainé
regulovatvykon krbu/kamen.

Pro spravné pouuzivani regulatoru vzduchu (vykonu) je tfrba mit trochu zku$enosti.

Kvali tomu vyuZzijte nase rady abyste se ¢im snadnéji naucili zachazet s Vasim krbem/kamny.
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ZAZIHANI OHNE

pouze s dfivim Regulator prim. vzduchu: Il Regulator sek. vzduchu: max
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Pfi pfidavani paliva odpovidajici regulator vzduchu musi byt vzdy maximalné otevien dokud se palivo
nerozhofi. (PFi lozeni dfivim: regulator sekundarniho vzduchu, a pfi lozeni s brikety z Sedého uhli:
regulator primarniho vzduchu).

Poté co se palivo dobfe rozhofelo zvolte polohu regulatoru kterd Vam odpovida.

V pfipadé otopu dfivim s vice nez 20% vihkosti posurite regulator primarniho vzduchu vpravo na
polohulll.

Po dobu normélniho provozu regulator primarniho vzduchu nesmi byt otevien dokofan,
nebot by mohlo pfijit k pfetizeni a poSkozeni krb/kamen.

Udrzovani zhavého uhli pres noc

Na rozzhavené uhli poloZte 2 az 4 kusy briketd z Sedého uhli. Pockejte az se palivo dobfe rozhofi.
Poté obaregulatory nastavte naminimum.

Vénujte zvlastni pozornost na:
Lozeni v prechodovém obdobi

Pfi lozeni v pfechodovém obdobi (kdyz jsou venkovni teploty nad 15 °C) muze se stat ze v kominé
neni podtlak (komin netdhne). V tom pfipadé zkuste zazihanim kominu ziskat potfebny podtlak.
Jestlize se Vam to nepodatli radime Vam abyste od loZeni upustili.

Popelnik

Popelnik je tfeba fadné prazdnit. Nedovolte aby popel dosahoval rostu topenisté, protoze v tomto
pripadé by mohlo pfijitk poSkozeni rostu.
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Zazihani ohné

Pro zazihani ohné& nikdy nepouzivejte Spiritus, benzin nebo nékteré jiné kapalné palivo.
Nehlidejte zadné vznétlivé kapaliny v blizkosti krbu/kamen.

Zpusob cisténi

Po kazdé sezoné vyhfivani je tfeba krb/kamna a sopouchy vyg€istit od usazenych sazi.

VSechny venkovni ¢asti krbu/kamen jsou smaltované a tim trvale chranéné pred korozi a
vysokymi teplotami. Smaltované ¢asti se Cisti navihlym mékym hadrem.

Sklo na dvitkach topenisté u krbu MAESTRAL se mlze v chladném stavu Cistit s prostfedky na ¢isténi
oken. Eventudlné ztemnéla skla v pocatecni faze lozeni mlzete vydistit suchym hadrem, pokud sklo neni
nadmiru teplé.
Jestli se zav€as provozu krbu/kamen vyskytnou jakékoliv vady, obratte se na Vaseho kominika
nebo naneblizsiservis.

Jakékoliv zakroky na kamnech mohou provadét pouze opravnéné osoby, a zabudovavat se
mohou pouze originalni dily.

Béhem normalniho provozu, obzvlast' kdyz se topi vihkym palivem, dochazi k usazovani sazi a
dehtu. Pokud zanedbate pravidelnou kontrolu a ¢isténi kominu, zvySuje se nebezpedi vzniceni
pozaru v kominé. V pfipadé vzniku poZaru v kominé postupuijte nasledovné:

- k haseni nepouzivejte vodu

- uzavrete vSechny pfivody vzduchu do kamen i do komina

- ihned po uhaseni ohné zavolejte kominikovi, aby prohlédl komin

- zavolejte servis nebo vyrobce, aby prohlédli kamna

Zaruka
Zaruka plati pouze v pfipadé pokud se kamna uzivaji v souladu s technickym navodem.

Moznost zahftivani prostoru

Velikost zahfivani prostoru je zavisla na zplisobu zahfivani a tepelné izolaci prostoru.

Podmiriky vyhfivani (DIN 18893) Jmenovity tepel. vykon 6 kW
e vyhodné 124 m?
e méné vyhodné 73 m3
e nevyhodné 48 m?

Obcasné vyhfivani nebo vyhfivani s prerusenim del§im nez 8 hodin je tfeba povazovat méné vyhodnymi
nebo az nevyhodnymi podmirikami vyhfivani.
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Rezervnidily - prislusenstvi: kamna MAESTRAL, krb LAGUNA (stranka 39)

Poz NAZEV POLOZKY Poz. | NAZEV POLOZKY

101 Predek 301 Hridel

102 Zadek 302 Pruzina

103 Vnirfni boé&nice 0-07 Rucicka vel.dvifek-sestava
105.1 | Maladvitka 1 0-08 | Rucicka mal.dvifek- sestava
105.2 | Maladvirka 2 401 Cihla 1G

106 Velka dvifka se sklem 408 Sklo

107 Velka dvitka bez skla 613 Stitek s technickymi udaiji
108 Cepice Prislusenstvi:

109 Koufovy nastavec @ 120 224 | Pohrabac

110 Viko koufového nastavce 310 | Ochranné rukavica

111 Stojan

112 Pfedni stranice topenisté-LAGUNA

112.1 [ Predni stranice topenisté bez
otvoru-MAESTRAL

113 Viko

114 Dvitka pro zazihani
115 Rost

116 Rostrasec

118 Kostra regulatoru 1

119 Viko hlavy

120 Stit zadku

204 Bocéni strana vnéjsi

206 Ochranny plech zadni-sestava
208 Viko ochr. plechu zadku
209 Plech. deska regulatoru
210 Regul. predni sestava
212 Regul. zadni sestava
213 Paka requlatoru

214 Popelnik

218 Tv¢e8

219 Paka roztiasace

220 Paka requlatoru

221 Drzak skla

Jesté jednou v kratce to nejdalezitéjsi

¢ Ne dovolte aby ohen doutnal. Pfi loZeni pridejte ono mnozstvi paliva, které odpovida
potiebné teploté v te chvili.

e PF kazdém loZeni regulator vzduchu maximalné otevfit dokud se oher dobfe
nerozhofi.Az potom muizete nastavit regulator do polohy ktera odpovida pozadovanemu
tepelnému vykonu.

¢ Dodrzujte technické navody, nebot to je ve Vasem zajmu.

« Krb/kamna postavte v mistnosti odpovidajici velikosti tak, aby potfeba teploty odpovidala
jmenavitému vykonu krbu/kamen.

e Pfilozenis dfivim radime abyste regulator sekundarniho vzduchu udrzovali v poloze Y2
do maximumu.Timto zpusobem palivo bude spalovano bez pfebyteéného znecistovani okoli.

ZACHOVAVAME S| PRAVO NA ZMENY NEOVLIVNUJICI
FUNKCNOST A Jlsgow PRISTROJE.
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DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare that this product meets all relevant criteria of the standard

EN 13 240: 2001/A2:2004, and has c € marking affixed to it in accordance with Council Directive
89/106 EEC.

Pozega, 01.10.2008.

PLAMENINTERNATIONAL C € Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemadka 36, HRVATSKA E-30-00021-07

Uredaj je predviden za povremeno lozZenje. Intermittent burning appliances.
EN 13 240:2001 / A2:2004

Kamin na kruta goriva Solid fuel fireplaces

Typ: MAESTRAL Typ: MAESTRAL

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 800 Bo¢no/side: 200 Straga/back:_200 Iznad/top: 500
Koncentracija CO svedenih na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0:: 0,090 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 327 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output: 6 [kwW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 73,9 [%]
Drvo, drveni i ugljeni briketi Wood, wood and coal briquettes
Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporuc¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

PLAMENINTERNATIONAL c € Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36, HRVATSKA E-30-00021-07

Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances.
EN 13 240:2001 / A2:2004

Pec¢ na kruta goriva Roombheaters fired by solid fuel

Typ: LAGUNA Typ: LAGUNA

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 800 Bo¢no/side: 200 Straga/back:_200 Iznad/top: 500
Koncentracija CO svedenih na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0;: 0,090 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 327 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output: 6 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 73,9 [%]
Drvo, drveni i ugljeni briketi Wood, wood and coal briquettes
Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporucena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.




TECHNICAL DATA

DIMENSIONS HxW xL:

WEIGHT:

CLASSTOEN 13240:

FLUE GAS OUTLET: - rear and top
REQUIRED NEGATIVE PRESURE IN
THE CHIMNEY:

HIGH OF REAR FLUE CONN.

- from the flor to middle:

FLUE GAS MEAN TEMPERATUR:
FUEL:

Nominal output:

Flue gas mass flow rate [m]:
Minimum chimney underpressure [p]
atnominal thermal output:

87,2x42x44 cm
104 kg

la

@120 mm

76,6 cm

10-20Pa

327 °C

Wood, Wood briquettes

6 kw
5,62 g/s

0,1 mbar

10
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

The stoves are delivered packed in a cardboard box on the pallet. It is desirable to remove the
packing atthe place of stove installation.

The chimney connection is possible from the stove top or back.

The stoves are supplied ready for chimney connection from the back. So, if you wish to connect
your stove to the chimney from the top, itis necessary to remove the flue collar (item 109) from the
back and fix it to the top. Remove also the flue collar lid (item 110) from the stove top and place it on
the stove back. Inthat, care must be taken for both the flue collar and the lid to fit tightly.

Room Conditions

If the floor in the room, where the stove is to be installed, is made of an inflammable or temperature
sensitive material, the stove must be placed on a noncombustible pad. The dimensions of the pad
should be larger than the stove ground plan: laterally and at the back by 20 cm and in front of the
stove by 40 cm.

A minimum distance from the temperature sensitve materials laterally and at the back should be 20
cm.

The temperature sensitive materials in the zone of direct heat radiation in front of the stove require
adistance of minimum 80 cm.

The stove must be placed on a horizontal surface. In the room where the stove is installed a
sufficientamount of the fresh air for combustion must be ensured. If an aspirator (range or fireplace
hood) or any other air consuming device is installed in the same room, make sure to provide for
regular inflow of fresh air through a separate opening protected with a clog-proof grid.

Chimney Connection

For chimney connection the standard flue pipes and elbows with the nominal diameter of 120 mm
canbe used.

The flue pipes (elbows) should be placed on the flue collar in a firm and airtight manner. In the same
manner they should be joined to each other as well as to the chimney. The flue pipe must not go into
the chimney cross-section.

Good heating performance will be achieved if the stove is connected to a properly designed and
maintained chimney, ensuring good draughti.e. Negative pressure of 1-2mmw.c.

The stove shall be installed in full compliance with applicable European, national as well as local
regulations.

INSTRUCTIONS FORUSE

Stoking the Stove

The construction of the glazed door stove MAESTRAL ensures their firebox door to be always
closed, except during fuel loading. The firebox door is closed also when the glazed door stoves are
notused.

Fuel

The stoves are designed for various kinds of fuel, namely for wood, wooden briquettes and brown
coal briquettes.

Stoke your stove with dry wood only. If stoking with wet wood, a fat soot will be produced that may
cause clogging ofthe chimney.

Do not burn any waste, especially no plastic materials. Many waste materials contain harmful

11
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substances, that may be detrimental for the stove, the chimney and the environment.
Also, do not burn remains of chipboards, since a chipboard contains glues that may cause
overheating of the stove.When feeding a fire, we recommend the following amounts of fuel to be

loaded atone time:

MAESTRAL LAGUNA
chopped wood* 1,5t0 2,5 kg up to 3 kg
wooden briquettes 1,5t0 2,5kg up to 3 kg
brown coal briquettes 7" 1,5t0 3 kg up to 5 kg

*Optimal wood dimensions: - circumference 30 cm, length 25 cm

Make sure not to exceed recommended fuel loads. Excessive fuel loads may cause overheating
and damages, wich are excluded from the Warranty.

Before loading the fuel, obligatorily sift the grill to enable the air necessary for fuel combustion to
enter.

First Stoking

Tostartafire, use a rolled newspaper and dry wood splinters (kindlings). Feed a moderate fire.
Make yourself familiar with the operation of the air controls on your stove.

Some parts of the stove are painted with a temperature resistant paint. When you stoke your stove
for the first time, this paint will harden gradually that may produce smoke and a characteristical
odour. For thisreason, ensure a good ventilation of the room.

Stoking and Normal Operation

To kindle a fire, we suggest you to use a newspaper and kindlings. Then put 2 or 3 smaller pieces of
chopped wood over them. Open the primary and secondary air controls fully and let the kindlings to
startburning.

Inthe stove LAGUNA, for starting a fire you may use the kindling door (item 114).

When kindling a fire in the glazed door stove MAESTRAL, itis advisable to leave the firebox door
slightly ajar for a short time (2-4 min) to avoid dewing of the door glass.

Starting a fire in the stove LAGUNA is also possible by putting first 5-6 pieces of chopped wood on
the grill and then a newspaper, kindlings and 2-3 smaller pieces of chopped wood on the top.

Do not leave your stove without the control before the fuel has started to burn well.

In normal operation, the door on the stove mustbe closed.

If there is a damper in the flue pipes, keep it fully open at the beginning.

The necessary power is regulated by means of the primary and secondary air controls, depending
uponthe fuel used, as described below.

The design of the glazed door stove MAESTRAL ensures the glass on the firebox door to remain
clean at all times. The glass may become sooted in case of bad combustion only. The possible
causes of bad combustion are: inadequate chimney, damped air supply (the air control closed) or
unsuitable fuel. Keep in mind that certain parts of the stove are hot and the stove shall be operated
only by adults.

USE PROTECTIVE GLOVE!

Power Regulation

The power is regulated by means of the air controls provided on the front side of the stove.

The primary air control serves to regulate the power when burning brown coal briquettes. The
secondary air control serves to regulate the power when burning wood or wooden briquettes.

The stove power depends on the underpressure in the chimney. If the underpressure in the
chimney is very high, we recommend you to reduce it by means of the damper in the flue pipes that
will enable you to regulate the stove power normally by means of the air controls.

The proper use of the air (power) controls requires some experience. Our instructions will help you
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tolearn more easily how to handle your stove.

UseoftheAir Controls
KINDLINGAFIRE

with wood only Primary Air Control: 11l Secondary Air Control: max

===

NORMAL OPERATION

with wood and Primary Air Control: | Secondary Air Control: 3/5
wooden briquettes

e

‘ :|. | _aléll—

with brown coal Primary Air Control: I Secondary Air Control: 2/5
briquettes

(G =D

W ...-*IIL

When stoking your stove, the respective air control always must be open to maximum, until the fuel
starts burning well (i.e. if burning wood, the secondary air control and if burning brown coal
briquettes, the primary air control).

After the fuel has burst into flames, choose the position of the air control that is best for you.

If fuel wood with a humidity content over 20% is used, shift the primary air supply control to the right
to position II.

During normal operation, the primary air supply control should not be fully open, in order to avoid
stove overheating and damage.

Keeping Live Coals Overnight

Put 2-4 brown coal briquettes on the existing embers. Wait for the fuel to start burning. Then put
both air controls to minimum.

Pay special attention to the following:
Usein atransitional period

When using the stove in a transitional period (with the outdoor temperatures higher than 15°C), it may
happen that there is no underpressure in the chimney (it does not draw). In such case, by kindling the
chimney try to create the necessary underpressure. If you fail, our advice is not to use the stove.
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Ashpan

The ashpan should be emptied regularly. Do not allow the ash to reach the firebox grill, because in
such case adamage tothe grillis possible.

Kindling a Fire

Never use spirit, petrol or another liquid fuel to kindle a fire. Do not keep any inflammable liquids near
the stove.

Maintenance and Cleaning

At the end of every heating season, the stove and the flue pipes must be cleaned from soot deposits.
The external parts of the stove being enamelled, they are protected permanently against corrosion
and high temperatures. For cleaning of the enamelled parts use a wetted soft cloth.
The firebox door glass on the stove MAESTRAL can be cleaned when cold with a cleaning agent for
window glass. If the glass becomes darker, that may happen in the initial phase of the stove use, it can
be cleaned with a dry cloth while nottoo hot.
In case of any problems in the stove operation, contact your chimney sweeper or the closest repair &
maintenance workshop.
Any repair/maintenance works on the stove shall be performed by authorised service personnel and
only original spare parts shall be used.
During regular operation, particulary if wet fuel is used, soot and tar deposits may be created. Regular
chimney inspection is essential for preventing the risk of chimney fire. In case of chimney fire ,
proceed as follows:

* never use water to extinguish the fire

- close all air supply passages to the stove and chimney

- having extinguished the fire, call the chimney sweeper to inspect the chimney
- call the manufacturer’s authorised service to inspect the stove

Warranty

The Manufacturer's warranty applies provided that the stove is used in accordance with these
Installation and Operating Instructions.

Heating Capacity

The size of the heated room depends on the method of heating and the thermal insulation of the room.

Heating condition (DIN 18893)| Nominal thermal power 6 kW
e favorable conditions 124 m3
e less favorable conditions 73 m>
e unfavorable conditions 48 m°

A periodical heating or heating with interruptions of more than 8 hours should be considered as the
less favorable or even unfavorable conditions.

14



https://topkachle.sk

Spare parts - Accessories: stove MAESTRAL, stove LAGUNA (Page 39)

ltem Part Designation ltem | Part Designation

101 Front Side 0-07 | Large Door Handle,

102 Back Side cold -Ass'y

103 Inner Lateral Side 301 Shatft

105.1 | SmallDoor 1 302 Spring

105.2 | Smalldoor?2 0-08 | Small Door Handle, cold - Ass'y
106 Large glazed door 401 Brick 1G

107 Large unglazed door 408 | Glass

108 Cap 613 | Technical Data Plat

109 Flue Collar 120 Accessories:

110 Flue Collar Lid 224 Poker

111 Pedestal 310 Protective glove logo PLAMEN

112 Firebox Front Side-LAGUNA
112.1 | Firebox Front Side Without
Opening-MAESTRAL

113 Cover
114 Kindling Door
115 Grill

116 Ash Grate

118 Air Control 1 Casing
119 Guard

120 Cover

204 Outer Lateral Side
206 Front Side Protective
Sheet

208 Front Side Protect. Sheet Cover|
209 Air Control Sheet
210 FrontAir Control

212 RearAir Control

213 Air Control Rod

214 Ashpan

218 Barg 8

219 Ash Grate Rod

220 Air Control Rod

221 Glass Holder

Torepeatthe mostimportant hints

e Do not allow the fire to smolder. When stoking your stove, load the amount of fuel
corresponding to the heat required at that moment.

e  Atevery stoking, open the air control fully until the fire bursts into flames. Only then you can
putthe air control in the position for the desired thermal power.

e  Adhere strictly to these technical instructions, for itis in your interest.

e |Install the stove in a room of adequate size, taking care that the heat required corresponds
to the stove nominal power.

e Incase of wood burning, itis advisable to keep the secondary air control in the position of 1/2
to max. In this way, the fuel will burn cleanly and there will be no unnecessary pollution of the
environment.

WE RESERVE THE RIGHT TO ANY MODIFICATION NOT AFFECTING
THE FUNCTIONALITY AND/OR 185AFETY OF THE COOKSTOVE.
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